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(“Céng Ty’) kinh gl¥i cdng van CBTT lién quan dén Nghi quyét Héi déng quén tri s 5( 2023-NQ.HBQT-

Delta — Valiey Binh Thuan & dam bao cho nghia vu ctia Céng Ty lién quan dén Trai phiéu NVLB2123012.
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CONG TY CO PHAN TAP BOAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

DAU TU BIA OC NO VA Péc 1ap - Tw do - Hanh phuc
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence — Freedom - Happiness
Sé/o.: 36.12023-NQ.HDQT-NVLG TP.H& Chi Minh, ngay-25 thang 05 nam 2023
Ho GliF€Mints Gy, - censenm D’J.aa..ggﬁ.__.). 2023

NGH| QUYET CUA HOI PONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF THE DIRECTORS

Can cw/Pursuant to:

Luat Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 duoc Qubc hdi nuwde Céng hda Xa hoi Chd nghia Viét Nam
théng qua ngay 17/06/2020 va céc vdn ban huéng dan thi hanh;
The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated on June 17", 2020 and other implementing
regulations;
Luét Chimng khoén sé 54/2019/QH14 duoc Qubc hdi théng qua ngay 26/11/2019 va cac vén ban
hwéng dan thi hanh;

The Law on Securities No. 54/2019/QH 14 dated on November 261, 2019 and other implemeanting
regulations;
Pidu 16 ctia Cong ty CO phan Tap doan Péu tw Pja 6¢c No Va (“Céng Ty");

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company’);
Nghi quyét ciia H6i déng Quén tri Cong Ty (“HPQT") sé 108/2021-NQ.HEOQT-NVLG ngay 31 thdng
08 ndm 2021 thong qua phuwong én phat hanh tréi phiéu doanh nghiép ra céng chiing voi téng ménh
gia t6i da la 1.300 ty Pdng, dao han ndm 2023 (“Phwong An Phat Hanh®) (“Trai Phiéu
NVLB2123012");

The Resolution of The Board Of The Directors (the “BOD") No. 108/2021-NQ. HDQT-NVLG dated
on August 315t 2021 approved the public bond issuance plan with total value of up to 1,300 billion
VND, maturing in 2023 (“lssuance Plan”) ("Bond NVLB2123012");
Nghi quyét cta HDQT s 24/2022-NQ.HPQT-NVLG ngéy 24/01/2022 théng qua viéc thay déi tinh
chét cta Trai Phiéu NVLB2123012 (“Nghj Quyét 24”); va

The Resolution of the BOD No. 24/2022-NQ.HDQT-NVLG daled on January 24%, 2022 approved
changing the nalure of the Bonds ("Resolution 24”),
Nghi quyét cia HPQT s6 130/2022-NQ.HPQT-NVLG ngay 28/11/2022 (“Nghi Quyét 130’) vé bd
sung tai san bdo dam cho céc nghia vy thanh toan cda Coéng Ty lién quan dén Trai Phiéu
NVLB2123012; va

The Resolution of the BOD No. 130/2022-NQ.HDQT-NVLG dated November 28" 2022
(‘Resolution 1307) regarding the additional security interests for payment obligalion of Company
rafated to the Bond NVLB2123012 ; and
Bién ban hop cta HPQT s6 3 0/2023-BB.HOQT-NVLG ngay 49 thang 05 ndm 2023.

lhe Moolr g minules of the BOD of the Company WNo. 39./2023-BB.HBQT-NVLG
datedMa 5 %023
Cac thudt ngir viét hoa duge st dung trong Nghj quyét nay, trir khi duoc dinh nghia khac tai Nghj
quyét nay, sé cé nghia tuong tw nhw duge quy dinh tai Nghj Quyét 24 va Nghj Quyét 130.
Capilalized terms used in this Resolution, unless otherwise defined in this Resolution, shall have the
same meaning as provided in Resolution 24 and Resolution 130.

QUYET NGHI
RESOLVE

PIEU 1. Théng qua viéc thé chap bd sung tai san thudc s& hiru ctia bén thir ba (“Bén Bao Bam”)

dé bdo dam cho cac nghia vu thanh toan clia Cong Ty lién quan dén Trai Phiéu

N@i dung dich sang tleng Anh chi st dung cho muc dich théng lin va khdng ding thay thé cho noi dung tiéng Viél. Trong trdng hop co
su' mau thuéin gitka ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& dwgc wu tién ap dung.
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NVLB2123012, chi tiét nhw sau:

ARTICLE 1.

Bén Bao Bam: Cong ty TNHH Delta Valley — Binh Thuan, c6 méa sb doanh nghiép:
3400573917 theo gidy chitng nhan dang ky doanh nghiép dwoc cap béi S& Ké hoach
va dau tw tinh Binh Thuan lan dau ngay 04/07/2008 va dugc stra déi, bd sung tai tirng
thoi diém (“Delta — Valley”).
Tai San Bao Dam: Pong san va quyén tai san phat sinh tir Phan Khu C thuéc Dy An
NovaWorld Phan Thiét.
Trong do, “Dw An NovaWorld Phan Thiét’ ¢ nghia la dw én Té hop Khu du lich
Thung Liing Pai Dwong do Delta — Valley la chii déu tw theo Quyét dinh chi triong
dau tr s6 934/QB-UBND do Uy ban nhan dan tinh Binh Thudn cép ngay 16/04/2019
cling cac stra ddi, bd sung tai tieng thoi diém, ndm trén khu dét co dién tich khoang
986,33 ha, cén cir theo Quyét dinh sé 8441/QB-UBND ngay 31/12/2019 phé duyét dd
an quy hoach chi tiét Té hop Khu du lich Thung Liing Bai Duong, cung céc stra doj,
bé sung tai tieng thoi diém.
“Phan Khu C” ¢ nghia la phan khu ndm trén céc 16 dat c6 ky hiéu K8-1, K5-1, K5-
CX1, K6-1, K6-CX1, K6-2, K6-CX2, K7-1, K7-CX1 trén ban vé Quyét Djnh 1/500 (riéng
khu dét K7-CX1 chi bao gdm cac san phdm bét dong sén dién tich khoang 1.039 m2
va tiép gidp duong D5-Z2 trén ban vé dinh kém Quyét Pinh 1/500), nhung khéng bao
gdm: (i) céc san phdm bét déng san thuéc Phéan Khu C tiép giap duong D3-Z2-K6 trén
ban vé dinh kém Quyét Binh 1/500 va (ii) céc sén pham bat ddng san thuéc Phéan Khu
C ma céac don vi thuc hién dich vu tw van va/hodc moi gici ky két voi Céng ty TNHH
Delta — Valley Binh Thuén dé gi6i thiéu, tw van, théa thuén, hodc thuc hién béat ky hinh
thire nao khéc tuong tw cho céc bén thir ba trude ngay cia Nghi Quyét nay (‘Phén
Loai Trtr’) voi diéu kién téng sé lvong sén phdm bét dong sén cta Phan Loai Trir
khéng vuot qua 48 san phdm va dién tich khuén vién dat cda cac sén pham bat déng
sén thuéc Phan Loai Trir khéng vurot qua 13.600 m?.
“Quyét Dinh 1/500” c6 nghia la quyét dinh s6 8441/QD-UBND ctia Uy ban nhan dan
Tinh Binh Thuén ngay 31/12/2019 phé duyét dé an quy hoach chi tiét T6 hop Khu du
lich Thung Liing Pai Duong, cing céc stra doi, thay thé, bd sung duoc co quan Nha
nuéc ban hanh tai tieng thoi diém.
To approve additional mortgaged asset owned by third party (“Guarantor’) to secure
for the Company’s payment obligations in relation to the Bond NVLB2123012, delails
as follows:
Guarantor: Delta Valley — Binh Thuan Company Limited, Enterprise registration
certificate No 3400573917 initially issued by the Department of Planning ancd
Investment of Binh Thuan Province on July 4", 2008 as amended from tlime fo time
(“Delta — Valley”)

Secured Assels: movable assets and property righls arising in connectlion with

N@i dung dich sang tiéng Anh ghi str dyung cho muc dich théng tin va khéng ding thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong treeing hop co
sw mau thudn gitka ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé duoc uu tién ap dung.
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Subdivision C in Project NovaWorld Phan Thiet.

In which, “Project NovaWorld Phan Thiet” means Ocean Valley Tourist Complex
Project, Delta Valley — Binh Thuan Company Limited as investor, in accordance wilh
investment Policy Decision No. 934/QD-UBND granted by Binh Thuan Provincial
People's Committee on April 16", 2019 as amended from time to time. The project
is erectec on an allotment comprising 986,33 ha in land size, in accordance with
Decision No 8441/QD-UBND dated 31/12/2019 granted by Binh Thuan Provincial
People's Commiltee to approve the detailed master plan for the Ocean Valley
Tourism Complex Project as amended from lime o time.

“Subdivision C” means subdivision comprising land plots No K8-1, K5-1, K&-CX1,
K6-1, K6-CX1, K6-2, K6-CX2, K7-1, K7-CX1 (for land plot K7-CX1, only included real
estate products with an area of about 1,039 m? and adjacent to road D5-Z2 on the
drawing attacted to detailed master plan 1/500) on the drawing attacted lo delailed
master plan 1/500, but not including (i) real estate products of Subdivision C adfacent
fo the road D3-72-K6 on the drawing altacted to detailed master plan 1/500 and (ii)
real estate products of Subdivision C that the consulting and/or brokerage service
agents signed with Delta-Valley have introduced, consulted, negoliated, or
performed in any other similar manner lo third parties prior to the date of this
Resolution ("Exclusion”) provided that the tolal number of real estate products of
the Exclusion does not exceed 48 products and the land area of the real estale
products in the Exclusions does not exceed 13,600 m?).

“Decision 1/500” means Decision No. 8441/QD-UBND daled Decmember 315, 2019
granted by Binh Thuan Provincial People's Committee to approve the delailed
master plan for the Ocean Valley Tourism Complex Project as amended from lime

to time.

PIEU 2. Théng qua viéc Cong Ty ky két, thwe hién cac hop dong, thda thuan va tai liéu lién quan

dén cac bién phap bao dam duwoc néu tai Didu 1 clia Nghi quyét nay (“Giao Dich Bao

Pam”) bao gdm nhwng khong gidi han:

@

(i)
(iii)
(iv)

V)
(vi)

(vii)

Hop ddng quan ly tai san bao dam;

Cac hop dbng bao dam,;

Thda thuén bao lanh thanh toan;

Céc tai lidu dang ky bién phap bao dam tai co quan dang ky bién phap bao dam
co tham quyén:

Hop ddng quan ly tai khoan (néu ap dung);

Céac van ban sra déi, bd sung, chdm dit hodc thay thé (néu co) cua céc tai lieu
dwoc néu tir diém (i) dén diém (v) cla diéu nay; va

Céc tai liéu khac co lién quan dé hoan tat Giao Dich Bao Bam (néu co phat sinh).

(cac thoa thuan, hop déng va tai lieu quy dinh tai Biéu 2 nay dwoc goi chung & “Cac Tai

NGi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khéng ding thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong truong hop cd

sur méu thudn gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& dwoc wu tién ap dung.
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Liéu Giao Dich Bao bam”).

ARTICLE 2. To approve the execulion and performance of the agreements, contracts and other

documents related to the Security as provided in the Article 1 under this Resolulion

(the “Secured Transactions”), including but nol fimited to:

(0

(1)
(iii)
(iv)

(v)
(vi)

(vii)

Security Management Contracts;

Security Confracts;

Payment guarantee agreement;

Secured lransactions registration documents al the secured lransaclion
registration office;

Account management contract (if applicable);

Documents of amendment, supplement, termination or replacement (it any)
referred to in subparagraphs (i) through (iv) of this aiticle.

Other documents are for completing the pledge and/or mortgage ol the
Collateral Assets and payment obligation for guarantee transaction (If any)
(the agreements, conlracts and documents referred (o in this Article 2 are

]

collectively referred lo as the “Secured Transaction Documenis’)

PIEU 3. Phé duyét viéc giao cho Chu tich HDQT, Ngudi dai dién theo phap luat clia Cong Ty,

Téng giam déc, hodc ngudi duoc Gy quyén hop phap cén i vao tinh hinh cu thé chiu

trach nhiém té chirc trién khai thire hién cac céng viéc sau day phu hgp voi Phrong An
Phat Hanh, Nghi Quyét 24, Nghi Quyét 130 va Nghj quyét nay:

(a)

(b)

(d)

(e)

Trién khai va quyét dinh cac van dé lién quan dén viéc thuc hién Giao Dich Bao
Pam: quyét dinh cac diéu kién va diéu khodn cu thé, té chirc thirc hién va tién
hanh moi céng viéc can thiét khac dé& hoan tat va dam bao hiéu luc cua Giao
Dich Bao Bam trén co s& cac ndi dung da duoc phé duyét tai Nghi quyét nay;
Thwong lwong, quyét dinh ndi dung, quyét dinh stka ddi, bd sung cac dieu khodn
va diéu kién cy thé ctia Céc Tai Liéu Giao Dich Bao Bam,;

Ky két, chuyén giao va thuc hién tat ca Cac Tai Liéu Giao Dich Bao Bam;
Quyét dinh cac van dé lién quan dén Tai San Béo Dam, bao gém nhung khéng
giéi han & gia tri Tai San Bdo Dam; viéc thay thé, bo sung, phan bd gia tri bao
dam va rut mét phan hodc toan bo Tai San Bao bam; viéc chia sé Tai San Bao
Pam: cac didu khodn va didu kién va viéc ky két Cac Tai Liéu Giao Dich Bao
Dam; siva déi, bd sung Cac Tai Liéu Giao Dich Bdo Bam (néu co); va thwc hién
céc th tuc dé hoan tat Giao Dich Bao Bam.

TAt ca cac cong viée, thil tuc varhodc hanh déng can thiét khac dé hoan thanh
cac cong viéc dwoc néu tai diém (a) dén diém (d) cua diéu nay pht hop voi quy

dinh ctia phap luat va diéu lé ctia Cong Ty.

ARTICLE 3. To approve the authorization in favour of Chairman of the Board of Directors, the legal

representative of the Company, Chief Executive Officer or any person being

Ngi dung dich sang tiéng Anh chi st» dung cho muc dich thong tin va khéng dung thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong truding hop co
s mau thudn gitra ndi dung tiéng Viét va ni dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& dwoc wu tién ap dung.
The lranslation is for informational purposes only and is not o substitute for the official policy. In case of any discrepancy between ihe
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PIEU 4.

ARTICLE 4.

PIE

u

5.

authorized by the legal representative of the Company. the Chairman of the Board of

Directors to fully decicle and lake responsibility to conduct the operalion of the following

lasks, in accordance wilh the Issuance Plan, the Resolution 24, Resolution 130 and

this Resolulion:

(a) To implement and resolve the matters 1elated to performing the Secured
Transaclions, resolving the terms and conditions, carrying out all necessary
fasks to complete effectively the Secured Transaclions in accordance wilh
approved content of this Resolution,

(b) To negoliate, decide on the content, amendment and supplement of specific
terms and conditions on the Secured Transaction Documents;

(c) To sign, deliver and execute the Secured Transaction Documents;

(cl) To resovle the matters related to the Secured Transactions, including bui not
limited to value of the Secured Assels; replacement, supplement, allocation of
the Secured Assets value and the withdrawal of the Secured Assels in pait or
in whaole, the sharing of the Secured Assels; terms and conditions and
execution of the Secured Transaction Documents; supplement and amending
the Secured Transaction Documents (if any); and to conduct the procedures to
complele the Secured Transaction.

(e) To perform all necessary tasks, procedures and action in order lo sucessiully
complele tasks as mentioned in point (a) and point (d) of this article, complyil,
with the law regulation and the Company's charter.

Cac thanh vién HDQT, Ban Téng Giam dbc, cac Phong/Ban va cac ca nhan khag,

lién quan chiu trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay. A

The BOD members, the Board of Management and Departments, relatec pex’sc‘m@i‘\*'

he responsible to peirform this Resolution.

Nghi quyét nay co hiéu lyc ké tir ngay ky./.

ARTICLE 5 This Resolution shall be effective from the date of signing./.

TM. HOI PONG QUAN TRI
CHU TICH HOI DONG QUAN TRI

_ON-BEHALF OF THE BOD
APRTNRRNOF THE BOARD
97 CONG 1V

CO PHAN
TAP BOAN DAU TU

plA OC

NGi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khéng diing thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong trwérng hop co
st mau thuéin gitra ndi dung tiéng Viét va néi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé duwoc wu tién ap dung.
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